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Abstract 

Aim: This study focused on the vision of a catholic and an orthodox-protestant Dutch 

institution for the deaf, concerning the use of sign language in their education. The study 

attempted to discover underlying philosophical or religious motives for the use of sign 

language or spoken language in educating the deaf. Methods: The data used for this 

study was collected from a leading Dutch magazine on the education of the deaf from 

1978 till 1983. In this study, a content analysis was carried out on selected articles from 

this magazine, aiming to find philosophical and religious motives for the acceptance or 

rejection of sign language. Results: The data show little or no philosophical or religious 

motives for, or against, the use of sign language in deaf education but do show practical 

motives. The Catholic Institute held on to the use of spoken language while the 

Protestant Institute seriously considered the use of signs, but the data do not show a 

direct relation to a religious standpoint. Conclusion: In the chosen period there is no 

evidence that religious arguments influenced the view on the use of sign language in deaf 

education.  

Keywords: communication, deaf, Catholic, Protestant, religion, sign language, vision 
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Theoretisch kader 

 Kinderen kunnen problemen ondervinden in het gehoor. Deze gehoorproblemen 

kunnen bij de geboorte al aanwezig zijn, wat vroegdoof of prelinguaal doof genoemd 

wordt, of de problemen kunnen later ontstaan, wat laatdoof, plotsdoof of postlinguaal 

doof genoemd wordt. De scheidslijn wordt vaak getrokken bij het derde levensjaar, 

wanneer de prelinguale periode eindigt. Vroeg of prelinguaal dove kinderen ondervinden 

problemen bij het ontwikkelen van gesproken taal (Smith & Campbell, 1997). Dit komt 

mede doordat deze kinderen de taal niet kunnen leren door middel van imitatie en vaak 

problemen hebben met de ademhaling. De gesproken taal moet bij deze kinderen bewust 

worden aangeleerd (Bowe, 1998). Interactie met zowel horende als dove mensen in de 

omgeving van een doof kind verloopt vaak moeizaam. Door het leren van gebarentaal of 

een basaal afzien van spraak kunnen kinderen vaak toch nog leren om te communiceren 

met horenden in hun omgeving (Klatter-Folmer, Van Hout, Kolen, & Verhoeven, 2006). 

 In de verschillende doveninstituten in Nederland werd gebruik gemaakt van 

verschillende communicatiemethoden. In dit onderzoek wordt onderzocht wat de 

verschillende visies op het gebruik van gebaren waren en waarop deze gebaseerd waren. 

Daarbij zal nadrukkelijk aandacht worden besteed aan de levensbeschouwelijke motieven 

die daar mogelijkerwijs aan ten grondslag lagen. Hierom is er gekozen voor het 

katholieke Instituut voor Doven (IvD) en het gereformeerde instituut Effatha. De 

hoofdvraag hierbij is: “Wat waren de visies op het gebruik van gebaren van het 

katholieke Instituut voor Doven en het gereformeerde instituut Effatha in de periode 

1978-1983 en waarop waren deze gebaseerd?” 

 De wetenschappelijke relevantie van het onderzoek is de behoefte aan kennis die 

er is. Door het onderzoek kan er nieuwe kennis worden toegevoegd aan bestaande 

kennis, wat het begrijpen en interpreteren van de geschiedenis vergemakkelijkt. Dit 

onderzoek naar visies op het gebruik van gebaren voegt nieuwe inzichten toe over de 

invloed van levensbeschouwing op het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs. 

Tevens heeft het maatschappelijke relevantie. Het is voor de maatschappelijke discussie 

belangrijk om te leren uit het verleden, zodat men bepaalde maatschappelijke tendensen 

en ontwikkelingen kan beschouwen in het licht van de geschiedenis. Dit is relevant, 

omdat de discussie over het gebruik van gebaren steeds weer opleeft (Knoors & 

Marschark, 2012). In deze discussie is het noodzakelijk om de standpunten en 

argumenten te bezien in de context van levensbeschouwing en geschiedenis.  

Methodenstrijd in het dovenonderwijs 

Tijdens de Verlichting in de 18e eeuw nam de aandacht voor doven als mensen 

met normale intellectuele vermogens toe (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). 

Tevens gingen er langzamerhand meer kinderen, uit alle lagen van de bevolking, naar 

school (Weijers, 2010). Dit hing samen met de overtuiging dat welvaart gestimuleerd 
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werd door opleiding. Het doel was het creëren van nieuw burgerschap, burgers werden 

onderdeel van de Nederlandse natie en konden daarin participeren (Van Sas, 2011). In 

1790 stichtte ds. H.D. Guyot het eerste doveninstituut van Nederland in Groningen 

(Tellings & Tijsseling, 2005; Tijsseling & Tellings, 2009). Met de komst van 

doveninstituten ontstond de methodenstrijd: de keuze voor gebruik van gebaren of 

spreektaal in het onderwijs (Bakker, Noordman, & Rietveld-Van Wingerden, 2010). Tot in 

de jaren ’80 waren er twee hoofdgroepen; het oralisme en het manualisme (Tellings, 

1995). Het manualisme is onderverdeeld in Totale Communicatie (TC) en 

Bilingualisme/Biculturalisme (Bl/Bc). Door de geschiedenis heen is er een wisselende 

populariteit van beide hoofdgroepen te zien. In het hiernavolgende worden de 

verschillende genoemde standpunten in de methodenstrijd uiteengezet.  

Het oralisme 

In 1870 werd tijdens een internationaal congres van het dovenonderwijs in Milaan 

een resolutie aangenomen waarin de spreekmethode als beste methode voor 

dovenonderwijs werd aangewezen (Arnold, 1993; Rietveld-Van Wingerden, 2003). De 

spreekmethode valt onder het oralisme en is een aanpak waarbij door middel van 

spreken, spraakafzien en schrift het dove kind leert communiceren in de taal van de 

horende maatschappij (Van Bekkum et al., 1981). Gebaren worden zo min mogelijk tot 

helemaal niet gebruikt.  

Ter argumentatie van deze methode noemt men onder andere dat het kind niet 

meer zou willen leren spreken wanneer het kan communiceren door gebaren, omdat 

gebaren makkelijker in gebruik zijn (Tellings, 1995). Tevens zou de tijd die gebruikt 

wordt om gebaren te leren niet gebruikt kunnen worden voor spraaktraining. Ook zou het 

kind, als spraak en gebaren tegelijk gebruikt worden, zijn aandacht niet kunnen verdelen 

tussen de vormen van communicatie, omdat de gebaren zouden afleiden van de 

aandacht voor spraak. Daarbij is het moeilijk om te gebaren en spreken tegelijkertijd, 

dus zou dit leiden tot verminderde kwaliteit van een van beiden, met name de gesproken 

taal. Verder zouden dove kinderen door gebruik van gebaren buiten de maatschappij 

geplaatst worden, omdat horende mensen deze niet altijd begrijpen (Van Bekkum et al., 

1981). Elke dove heeft volgens het oralisme hierom het recht om te leren spreken 

(Tellings, 1995).  

Echter, deze methode bleek niet effectief (Binet & Simon, 1997; Ruben, 2005). 

Leerlingen leerden wel schrijven, maar hun spraak was vaak onverstaanbaar en met 

alleen spraakafzien begrepen ze vaak niet wat er tegen hen gezegd werd (Binet & Simon, 

1997). Wanneer spraakafzien gecombineerd werd met ondersteunende gebaren van de 

spreker, was het begrip groter. 
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Het manualisme 

Het manualisme staat voor taalonderwijs van zowel gesproken taal, als een vorm 

van gebarentaal of vingerspellen (Tellings, 1995). Eind jaren ’70 groeide het gebruik van 

gebaren en werd het gebruik van gebaren meer geaccepteerd door de samenleving (Van 

Bekkum et al., 1981). Dit kwam door beter inzicht in taalverwerving bij kinderen. Tevens 

werd gebarentaal niet langer als een inferieur communicatiesysteem gezien, het bleek 

dat deze op hetzelfde niveau kon functioneren als een gesproken taal (Zaitseva, 

Pursglove, & Gregory, 1999). Door middel van manuele methoden wilde men de dove 

medemens van jongs af aan een moedertaal leren (Van Bekkum et al., 1981). Het leren 

spreken werd niet afgeschaft, maar nam een veel minder grote plaats in het onderwijs in. 

Het manualisme is onderverdeeld in TC en Bl/Bc. 

Totale Communicatie 

TC kwam op rond 1970 wegens achterblijvende resultaten van spreekmethoden. 

Deze methode gebruikt spraak tegelijk met manuele communicatiemiddelen, waaronder 

gebarensystemen en vingerspelling (Tellings, 1995). Wel hecht TC veel waarde aan het 

zoveel mogelijk gebruiken van gehoor en gesproken taal, waardoor het dicht bij de orale 

methode staat (Van Bekkum et al., 1981). Het doel van TC kan verschillend zijn. Het kan 

een hulpmiddel zijn om de communicatie tussen kind en omgeving te verbeteren, om te 

bereiken dat het kind uiteindelijk geen gebaren meer nodig heeft en volledig door spraak 

kan communiceren, of er wordt gelijke waarde gehecht aan gebruik van spraak, gebaren 

of beide (Tellings, 1995).  

Ter argumentatie van deze methode noemt men dat manuele middelen 

ondersteuning bieden in de communicatie (Tellings, 1995). Tevens kan vingerspellen 

helpen bij het verwerven van gesproken taal en in leren lezen en schrijven. Ook zal bij 

een combinatie van spraak en gebaren het kind de volwassene automatisch imiteren en 

ook spreken, bovendien helpen de gebaren het gesproken deel te begrijpen. Daarbij 

vindt men dat dove kinderen het recht hebben om gebaren te leren. Deze vorm van 

communicatie weghouden, betekent deprivatie van een makkelijke, natuurlijke manier 

van zelfexpressie en het verkrijgen van informatie. Dit hindert de cognitieve, sociale en 

emotionele ontwikkeling van het kind. De doofheid van een kind moet niet ontkend 

worden.  

Echter, ook TC bleek niet goed te werken, het bleek niet mogelijk grammaticaal 

compleet te communiceren door zowel gebaren als spraak te gebruiken, omdat de 

grammatica van gebarentaal en gesproken taal teveel van elkaar verschilt (Tellings, 

1995). Ook het leesniveau verbeterde niet. 

Bilingualisme/Biculturalisme 

Bl/Bc ontstond in de jaren ’80. Deze methode leert het dove kind eerst 

gebarentaal als moedertaal aan, gevolgd door gesproken taal als tweede taal.  
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Bl/Bc heeft verschillende doelen. Ten eerste krijgt het kind grammaticale en 

communicatieve vaardigheden in gebarentaal als eerste taal en leert het kind gesproken 

taal als tweede taal (Tellings, 1995). Ten tweede krijgt het dove kind hetzelfde onderwijs 

op dezelfde leeftijd als horende leeftijdgenoten. Tot slot kan het kind gemakkelijk tussen 

de twee culturen bewegen. 

Ter argumentatie voor het gebruik van Bl/Bc-onderwijs voor dove kinderen noemt 

men onder andere dat gebarentalen rijke en complete talen zijn, die gelijkwaardig zijn 

aan gesproken talen en gemakkelijk geleerd kunnen worden door dove kinderen 

(Schermer, 2003). Tevens geeft Bl/Bc het kind de kans een complete eerste taal te leren 

tijdens de kritieke periode voor taalverwerving. Dit kan als basis dienen voor het leren 

van gesproken taal (Tellings, 1995). Daarbij geeft gebarentaal als eerste taal het kind 

een basis om kennis te verkrijgen en dezelfde sociale en emotionele mogelijkheden te 

ontwikkelen als horende kinderen (Mason & Ewoldt, 1996). Ook hebben dove kinderen 

het recht gebarentaal te leren, het erkennen van gebarentaal is het erkennen van het 

dove kind. Verder horen dove kinderen zo vroeg mogelijk complete toegang tot een taal 

te hebben, zodat ze banden kunnen ontwikkelen en volledig kunnen communiceren met 

hun ouders en familie (Grosjean, 2010). 

Een kanttekening bij deze methode is dat een tweede taal niet noodzakelijk 

makkelijker te leren is na het leren van een eerste taal (Knoors & Marschark, 2012). 

Tevens is er geen bewijs van een correlatie tussen het van mens tot mens communiceren 

in de eerste taal en de mogelijkheid te lezen en schrijven in een tweede taal (Mayer & 

Akamatsu, 1999). Toch kan het leren van gebarentaal cognitie ontwikkelen, waardoor 

brede conceptuele en cognitieve transfers tussen talen kunnen plaatsvinden. Uit 

onderzoeken blijkt dat er nog geen empirische resultaten zijn om te bewijzen dat Bl/Bc-

programma’s leiden tot vaardigheden in taal of geletterdheid gelijk aan horende 

leeftijdgenoten (Knoors & Marschark, 2012). Bl/Bc onderwijs heeft een sterk theoretisch 

fundament maar er is nog niet genoeg bewijs om claims te maken over het effect. 

Uit bovenstaande blijkt dat er voor alle methoden argumenten zijn aan te dragen 

die toentertijd valide leken. De overeenkomst is dat voorstanders van zowel orale als 

manuele methoden het dove kind toegang willen geven tot de wereld, het verschil is de 

manier waarop ze dat willen en een visie op de wereld als ‘wereld der horenden’ of een 

wereld waarin verschillende culturele en linguïstische groepen met elkaar leven. In dit 

onderzoek wordt ingegaan op de visies van het katholieke IvD en het gereformeerde 

instituut Effatha ten aanzien van het gebruik van gebaren. Specifiek wordt in het 

hiernavolgende ingegaan op de deelvraag “wat zijn de argumenten in de discussie over 

het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs in Nederland in de periode 1978-1983?” 

om de discussie betreffende het gebruik van gebaren in kaart te brengen en de 

standpunten van de twee instituten hierbinnen te kunnen plaatsen. 
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Naar aanleiding van het literatuuronderzoek wordt verwacht dat de aanhangers 

van de verschillende stromingen hun eigen denkbeelden hadden betreft de manier van 

onderwijzen van dove kinderen. Er wordt verwacht dat er veel steun is voor de 

spreekmethode, aangezien deze in 1880 internationaal werd aangenomen als officiële 

methode en zowel daarvoor als sindsdien in gebruik is geweest. Ten aanzien van het 

manualisme en TC wordt verwacht dat deze tevens veel steun krijgen, omdat er vanaf 

1970 meer begrip en acceptatie kwam voor het gebruik van gebaren in het 

dovenonderwijs. Tevens was bekend geworden dat de spreekmethode in de meest pure 

vorm onvoldoende resultaat behaalde. Er wordt verwacht dat Bl/Bc in de tijd van dit 

onderzoek nog weinig gebruikt wordt, aangezien deze visie nog redelijk nieuw was in die 

tijd en daarom waarschijnlijk nog niet veel aanhang en bekendheid had. 

Levensbeschouwelijke visies op het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs 

Kinderen met een auditieve stoornis hebben andere hulp en ander onderwijs nodig 

dan kinderen zonder gehoorproblemen. Deze kinderen ontwikkelen zelf op natuurlijke 

wijze geen gesproken taal en zullen dus, als ze geen speciale hulp krijgen, op een andere 

manier moeten leren communiceren (Hallahan, Kauffman, & Pullen, 2009). Dove 

kinderen beginnen vaak al als baby te ‘brabbelen’ met gebaren, wat laat zien dat dit de 

meest natuurlijke vorm van communiceren is als er geen andere vorm van communicatie 

wordt aangeboden (Tomasello, 2008). 

Het dovenonderwijs in Nederland ontstond tegelijk met de opkomst van het 

speciaal onderwijs. Dove kinderen werden gezien als verstandelijk beperkt en werden in 

eerste instantie doofstom genoemd, omdat ze zelf geen spraak ontwikkelden (Bakker, 

Rietveld-Van Wingerden, & Noordman, 2006). In 1790 werd het eerste doveninstituut 

opgericht in Groningen, waar dove kinderen gericht onderwijs konden volgen. Aangezien 

in Nederland de mogelijkheid bestond om een school op te richten op basis van een 

levensbeschouwelijke of religieuze visie, ontstonden er snel daarna meerdere 

dovenscholen. Een van deze scholen, het IvD, volgde de katholieke traditie. 

Katholiek dovenonderwijs 

In navolging van de dovenschool in Groningen, werd in 1840 het IvD in Sint-

Michielsgestel opgericht. Deze deelvraag zal zich voornamelijk richten op de visie die 

deze dovenschool had op het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs. De oprichter 

van het IvD, priester Martinus van Beek, vond het belangrijk dat ook doofstomme 

kinderen onderwijs zouden genieten dat toegespitst was op hun religieuze overtuigingen 

(Lenderink, 1907). Vanuit de katholieke geloofsleer was het gebruikelijk om te zorgen 

voor de minder bedeelden als opdracht van God (Van Hees, De Jonge, & Nauta, 2003). Al 

in de middeleeuwen boden de rijkere katholieken hulp aan armeren, aangezien ze 

geloofden daarmee hun plek in de hemel veilig te kunnen stellen. Deze zorg voor 

armeren, caritas genoemd, had niet als doel om te genezen, maar om leed te verzachten 
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en zorg te bieden (Weijers, 2010). Deze zorg werd later ook vertaald naar de zorg voor 

doven, in de vorm van het IvD. De katholieken accepteerden de fysieke beperking van de 

dove kinderen en richtten hun zorg niet op het verbeteren van de kwaliteit van leven, 

maar leerden de doven om deel te nemen aan de heilige sacramenten (Weijers & 

Tonkens, 1999). Daarnaast vonden de katholieken het erg belangrijk dat ook 

minderbedeelden door onderwijs deel konden nemen aan het christelijk geloof. De kennis 

van God en de christelijke normen en waarden zouden zorgen voor tolerantie, respect en 

vaderlandsliefde (Rietveld-Van Wingerden, 2003). Evenals in het doveninstituut in 

Groningen werd op het IvD gebruik gemaakt van een gebarensysteem, een deels 

kunstmatige gebarentaal die gebaseerd was op de gesproken taal.  

In eerste instantie kregen de kinderen op het IvD les van Van Beek zelf, maar al 

na vier jaar kregen ze les van priester-leraren, die hen onderwezen in vakken zoals 

godsdienst, taal en rekenen. De nonnen gaven de meisjes les in handwerken (Rietveld-

Van Wingerden & Tijsseling, 2010). Martinus van Beek ontwikkelde in navolging van de 

Fransen l’Epée en R.A. Ricard een gebarensysteem dat gebaseerd was op het 

Nederlands. Deze methode werd geschikter geacht voor het overbrengen van het 

evangelie op dove kinderen (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). 

Toen in 1864 T. Slits de dovenschool overnam, kwam de discussie over het 

gebruik van de manuele en orale methode opnieuw op. Hij besloot het gebruik van 

gebaren te hanteren ondanks de discussie over het gebruik van gesproken taal of 

gebaren die heerste in die tijd (Rietveld-Van Wingerden, 2004; Rietveld-Van Wingerden 

& Tijsseling, 2010). Ook later bleef ondanks de discussies het gebruik van de 

gecombineerde methode gehandhaafd, aangezien de opinie heerste dat dit essentiëel 

was voor het onderwijs aan dove kinderen (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). 

Vooral vanuit godsdienstige overwegingen werd het belangrijk gevonden de gebaren te 

blijven gebruiken, aangezien gebaren meer dan de gesproken talen zouden helpen bij het 

begrijpen van de gebruiken binnen de katholieke kerk. De religieuze opvoeding werd 

immers gezien als het belangrijkste in de school (Gedenkboek, 1940). In 1909 

veranderde de methode onder het beleid van A. Hermus. Hij wilde geleidelijk de 

spreekmethode invoeren, ondanks de voordelen die het gebruik van gebaren had 

(Rietveld-Van Wingerden, 2003). Dit kwam voornamelijk door de successen die geboekt 

werden op dovenscholen in Duitsland met behulp van de spreekmethode (Buyens, 2005).  

Ook het Internationaal Congres voor het Onderwijs aan Doven te Milaan dat in 

1880 plaatsvond speelde hier een belangrijke rol in. Op dit congres werd besloten dat het 

gebruik van gebaren tijdens de opvoeding en in het onderwijs slecht was voor de 

ontwikkeling van dove kinderen, aangezien het geen echte taal zou zijn. Hierdoor werd 

het gebruik van gebaren verboden (Buyens, 2005). Velen waren hier positief over, 

aangezien de spreekmethode een betere toegang tot de maatschappij van horenden zou 
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bieden. Ouders vonden het prettig als hun kinderen leerden spreken (Rietveld-Van 

Wingerden & Tijsseling, 2010). Dit veranderde in de twintigste eeuw. Vanaf de jaren ’60 

leeft de discussie over orale of manuele methoden weer op. De algemene opvatting was 

dat doven dit zelf mochten bepalen. Doven zouden gezien moeten worden als een aparte 

etnische groepering met een eigen cultuur en taal, in plaats van reguliere mensen met 

een handicap (Stokoe, 2005). 

Er wordt in deze deelvraag aandacht besteed aan de visie van het katholieke 

instituut op het gebruik van gebaren. De onderzoeksvraag die hierbij gesteld wordt is: 

“Is er een samenhang tussen de levensbeschouwelijke identiteit van het katholieke 

Instituut voor Doven in Sint-Michielsgestel en haar visie op het gebruik van gebaren in de 

periode van 1978 tot 1983?” 

Op basis van de literatuur wordt verwacht dat de religieuze achtergrond van het 

katholieke IvD invloed zal hebben op de houding ten opzichte van het gebruik van 

gebaren. Er wordt verwacht dat het IvD het gebruik van gebaren niet volledig zal 

afkeuren, aangezien gebaren gebruikt werden om godsdienstige begrippen uit te leggen. 

De gereformeerde visie op opvoeding 

De gereformeerde traditie vindt zijn grondslag in de Bijbel, als Woord van God, en 

in de drie Formulieren van Eenigheid, de gereformeerde belijdenisgeschriften. Deze leer 

wordt gekenmerkt door de begrippen 'zonde' en 'genade'. De mens wordt gezien als 

schepsel van God, uniek in vergelijking met andere schepselen omdat de mens begiftigd 

is met een zelfbewustzijn; een ziel (Van Golverdingen, 1995; Ter Horst, 2008). Door de 

zondeval wordt elk kind in zonde ontvangen en geboren. Dit houdt in dat de mens van 

zichzelf neigt naar het kwade. Doordat God Zijn Zoon aan het kruis heeft laten sterven 

kan een mens genade verkrijgen (Van Golverdingen, 1995; Waterink, 1958). 

De mens bestaat uit een ziel en een lichaam, de psyche en het fysiek. Daarom 

moet de opvoeding gericht zijn op zowel de verzorging van het lichaam, als de opvoeding 

tot een redelijk en zedelijk wezen die leeft tot eer van God (Bavinck, 1904). De 

christelijke opvoeding is dan ook een opvoeding die gebaseerd is op de Bijbel en 

doortrokken is van de christelijke beginselen (Gunning, 1911). Eén van degenen die 

symbool staat voor de gereformeerde visie op onderwijs en opvoeding is J. Waterink, een 

theoloog die in 1926 benoemd werd tot hoogleraar pedagogiek. Van zijn hand 

verschenen tal van theoretische werken en adviesboekjes voor ouders en opvoeders 

(Praamsma, 2004; Rietveld-Van Wingerden & Groenendijk, 2006; Rosendaal, 2006; Van 

der Ploeg, 2006). Het doel van de gereformeerde opvoeding is, volgens Waterink, om 

een kind te vormen tot een zelfstandige, God naar Zijn woord dienende persoonlijkheid. 

Daarom neemt in de gereformeerde opvoeding de godsdienstige opvoeding een grote 

plaats in (Waterink, 1958). 
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De gereformeerde visie op onderwijs 

 In Nederland werd lange tijd alleen openbaar onderwijs, dat gekenmerkt werd 

door een liberale visie op godsdienstige principes, toegestaan door de overheid. 

Gereformeerd onderwijs, ook wel bijzonder onderwijs genoemd, is ontstaan uit de wens 

van opvoeders om hun kinderen onderwijs op gereformeerde grondslag te laten volgen. 

Zij wilden dat naast godsdienstonderwijs de christelijke levensbeschouwing ook tot uiting 

zou komen in de andere vakken (Boekholt & De Booy, 1987; Rietveld-Van Wingerden et 

al., 2003; Rosendaal, 2006). 

Tijdens een lange strijd die men ook wel “de schoolstrijd” noemt, werd het 

bijzonder onderwijs toegestaan in 1848, maar deze scholen ontvingen geen subsidie van 

de overheid. In 1920 werd het bijzonder onderwijs financieel gelijkgesteld met het 

openbare onderwijs, er werd nu dezelfde subsidie verstrekt (Bakker, Rietveld-Van 

Wingerden, & Noordman, 2006). Op gereformeerde scholen werd onderwijs gegeven 

vanuit de christelijke visie van zonde en genade. Gereformeerde ouders wensten dat de 

opvoeding zowel thuis, als in de kerk en op school op elkaar zouden aansluiten en dat het 

onderwijs geënt zou zijn op de belijdenisgeschriften (De Wolff, 2000). 

Ook het principe ‘soevereiniteit in eigen kring’ neemt een belangrijke plaats in. 

Deze visie is mede ontstaan door Abraham Kuyper, de oprichter van Anti-Revolutionaire 

Partij. Het houdt in dat school, kerk en gezin gezien worden als sterk gescheiden kringen 

die elk hun eigen verantwoordelijkheden dragen: het gezin zorgt voor de opvoeding, de 

school voor onderwijs en de overheid voor het bewaren van het recht (Praamsma, 2006). 

Een voorbeeld om aan te tonen hoe groot de waarde was die dit voor 

gereformeerde ouders had, is de kwestie Hardegarijp. Hardegarijp, een dorpje in 

Friesland, was van 1951 tot en met 1953 het toneel van een hoogoplopende kwestie. Een 

aantal ouders wilden in dit dorp een christelijke school oprichten omdat men dat van 

groot belang vond voor de opvoeding van hun kinderen. De kerkenraad van de 

Hervormde gemeente ter plaatse keurde dit initiatief af. Zij vonden dat de openbare 

school voldoende ruimte gaf aan godsdienstige opvattingen. Dit werd een hoog oplopend 

conflict omdat ook de Hervormde raad, een belangrijk adviesorgaan van de Hervormde 

kerk, zich over deze kwestie uitsprak. Deze uitspraak zorgde voor veel kritiek binnen de 

gereformeerde gezindte. De voorstanders van het stichten van een bijzondere school 

gaven aan dat ze het van zeer groot belang achtten dat het onderwijs aan de kinderen 

gebaseerd werd op de gereformeerde beginselen (L.V., 1952). Dit omdat het verlangen 

was:  

“dat huisgezin en school in deze op hetzelfde niveau dienen te liggen en dat dit 
 voor het christelijk gezin noodwendig de christelijke school meebrengt, waar het 
 Woord van God het middelpunt wil zijn, waar alle onderwijs valt onder het licht 
 der Heilige Schrift” (C.V. 1951).  
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Dit maakt duidelijk dat het onderwijs op gereformeerde grondslag van grote waarde was 

voor de gereformeerde ouders. 

Effatha 

 Vanuit de gereformeerde hoek werd relatief laat begonnen aan het stichten van 

een dovenschool voor de eigen geloofsrichting. Dit had te maken met het feit dat de 

schoolstrijd veel aandacht vroeg van de gereformeerden, en met het idee dat de doofheid 

vastlag in het Raadsbesluit des Heeren, het plan wat God heeft met de mensen, 

waardoor doven geen onderwijs zouden moeten ontvangen maar berusten. Dit omdat zij 

anders tegen de wil van God in zouden gaan, door hun doofheid niet te accepteren. Dit 

veranderde na verloop van tijd door verschillende invloeden, waardoor een tendens 

ontstond waarin gereformeerden tal van initiatieven namen om mensen met een 

beperking beter te kunnen helpen (Effatha, 1963; Tijsseling & Tellings, 2009).  

In 1888 kwam het initiatief tot het oprichten van een vereniging voor verpleging 

van ‘doofstommen’ en blinden (Tijsseling & Tellings, 2009). Er werd gekozen voor de 

naam “Effatha”, gebaseerd op de Bijbel waarin de geschiedenis staat van Jezus die de 

dove oren van een man opent door tot hem te zeggen: Effatha, wordt geopend (Effatha, 

1963). In eerste instantie was het doel van de oprichters om een instituut voor doven en 

blinden op te richten. Hier werd al snel van afgezien vanwege de complexiteit, er werd 

gekozen voor het onderwijs aan doven. Effatha wilde geen kerkelijk instituut zijn, wel 

werd in de statuten opgenomen dat de vereniging als grondslag de Heilige Schrift 

volgens de opvatting van de Gereformeerde kerk hanteerde. Dit werd vastgelegd als 

onveranderlijk artikel en de ouders van de kinderen die op de school kwamen dienden dit 

te ondertekenen (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). Het doel van Effatha was 

om de dove te bevrijden uit zijn isolement en in contact brengen met de medemens en 

met God (Effatha, 1963). De begrippen 'zonde' en 'genade' moesten voor de kinderen 

echt iets gaan betekenen (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). 

Tijdens de eerste periode na de oprichting was het vooral pionieren. Geen van de 

oprichters had kennis van, of ervaring met dove kinderen (Rietveld-Van Wingerden & 

Tijsseling, 2010). Men koos voor de spreekmethode omdat men meende dat deze de 

beste kansen en mogelijkheden bood om dove kinderen met geestelijke zaken bekend te 

maken. Het hoofd van de school, dhr. Oranje, bestudeerde de spreekmethode zodat het 

werk kon beginnen (Effatha, 1963). 

Er was in het begin veel aandacht voor leren spreken en het oefenen van de mond 

en lippen. Tevens was er sprake van godsdienstonderwijs en gingen de kinderen op 

zondag naar de kerk. Later werden er meerdere vakken aan het programma toegevoegd. 

De bedoeling was dat kinderen een vak leerden, zodat ze zich later zouden kunnen 

redden (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). Eén van de doelen van de stichting 
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was om dove kinderen te vormen tot volwassen mensen die verantwoordelijkheid kunnen 

en willen dragen daar waar zij een plaats krijgen (Effatha, 1963). 

Aanvankelijk was er een streng beleid als het om gebaren ging. Bij de jongste 

kinderen was het nog wel toelaatbaar, maar zodra de kinderen leerden spreken moesten 

de gebaren verdwijnen. Dit omdat door het gebruik van gebaren de aandacht van het 

spreken werd afgeleid. Vanaf 1919 moest men de oudere kinderen streng scheiden van 

de jongeren om zo de ontwikkeling van het gebarengebruik bij jongere kinderen tegen te 

gaan. Ook werd doof personeel niet meer aangenomen, er werden zelfs meisjes 

aangesteld om het gebruik van gebaren tegen te gaan tijdens het spelen (Effatha 100 

jaar, 1988). Pas in 1985 ging Effatha over op TC. Hierin kregen naast spreken ook de 

gebaren een plaats (Rietveld-Van Wingerden & Tijsseling, 2010). 

Effatha heeft dus een wisseling meegemaakt van de spreekmethode naar een 

communicatiemethode waarin ook het gebruik van gebaren een plaats kreeg. De 

deelvraag luidt: "Is er een samenhang tussen de levensbeschouwelijke identiteit van 

Effatha en haar visie op het gebruik van gebaren in de periode van 1978 tot 1983?" 

Op grond van het literatuuronderzoek wordt verwacht dat de 

levensbeschouwelijke grondslag van Effatha van invloed was op hun houding ten opzichte 

van gebaren. Dit omdat gebaren een middel zou kunnen zijn om de godsdienstige 

begrippen over te kunnen brengen. 

Methoden 

 Voor dit onderzoek is gebruik gemaakt van geschreven bronnen uit het verleden. 

Het was daarbij van belang om correct te zijn in het weergeven van de meningen van de 

scribenten. Hierbij mocht geen sprake zijn van een waardeoordeel en/of een eigen 

mening van de onderzoekers. Het was belangrijk dat correct werd verwezen naar de 

bronnen vanwege de auteursrechten. Tevens was het van groot belang de gegevens te 

beschouwen in hun tijd en niet te interpreteren met de kennis van nu.  

Het onderzoek is kwalitatief van aard. Kwalitatief onderzoek is niet strikt 

gebonden aan het verzamelen van cijfermatige gegevens (Verhoeven, 2006). Het gaat in 

op de achtergronden van de gegevens, motivaties, visies, en behoeften van de doelgroep 

en het waarom van heersende meningen en gedragingen. De benadering is open en 

flexibel. Er is in dit literatuuronderzoek gebruik gemaakt van informatie in de vorm van 

teksten. Hierbij is de betekenis van deze teksten van belang: de opvattingen, meningen, 

visies en argumenten die weergegeven worden in de teksten. Dit maakt kwalitatief 

literatuuronderzoek een geschikte methode voor deze vraagstelling. Voordelen van 

kwalitatief onderzoek zijn dat het waarom achter de gegevens onderzocht wordt en dat 

de resultaten in een theoretisch kader geplaatst kunnen worden. De resultaten van het 

onderzoek kunnen niet gegeneraliseerd worden naar andere groepen in de samenleving, 

maar zijn wel representatief voor deze specifieke groep. Verder is dit onderzoek 
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explorerend en beschrijvend. Er is geen sprake van toetsing van hypothesen die 

gebaseerd zijn op een theorie (Baarda & De Goede, 2006). De visies ten aanzien van het 

gebruik van gebaren in het dovenonderwijs worden in kaart gebracht en er wordt 

beschreven of er een mogelijke samenhang is tussen de levensbeschouwelijke identiteit 

van doveninstituten en hun visies op het gebruik van gebaren.  

Voor de analyse is gebruik gemaakt van de jaargangen 1978-1983 van het 

tijdschrift ‘Van horen zeggen’. Dit tijdschrift werd uitgegeven door de Vereniging ter 

Bevordering van het Doofstommenonderwijs in Nederland (VEDON) en de Vereniging ter 

Bevordering van het Onderwijs aan Slechthorende en Spraakgebrekkige Kinderen in 

Nederland (VeBOSS). Dit vakblad werd zes keer per jaar uitgegeven en bevat allerhande 

artikelen over zorg en onderwijs gericht op slechthorenden, doven en communicatief 

beperkten. Aangezien alle tijdschriften uit de onderzochte periode digitaal verkrijgbaar 

zijn, hoefde er niet vooraf geselecteerd te worden op artikelen, maar kon de data volledig 

doorzocht worden met een digitale zoekfunctie. Dit verhoogde de zorgvuldigheid van de 

analyse. Door middel van het op digitale wijze zoeken van trefwoorden in artikelen uit de 

hiervoor genoemde tijdschriften werden artikelen geselecteerd die geschikt waren om als 

bron te dienen. Vervolgens werden de geselecteerde artikelen gelezen en geanalyseerd. 

Hierbij werd gekeken naar het voorkomen, de frequentie en de intensiteit en samenhang 

van zoekwoorden als: gebaren, katholiek, gereformeerd, en andere zoekwoorden binnen 

die thema’s. De volledige meetinstrumenten met zoekwoorden bevinden zich in de 

bijlage. Vervolgens werden de data vastgelegd in tabellen in excel. Om de 

betrouwbaarheid van het meetinstrument te kunnen waarborgen, is gebruik gemaakt van 

interbeoordelaarsbetrouwbaarheid. Wanneer meerdere onderzoekers hetzelfde 

instrument gebruiken om hetzelfde artikel te beoordelen, en dit dezelfde uitkomsten 

oplevert, is de interbeoordelaarsbetrouwbaarheid hoog. 

De onderzoeksvraag kent enkele kernbegrippen die hier toegelicht zullen worden. 

“Wat waren de visies ten aanzien van (1) gebaren van het (2) katholieke Instituut voor 

Doven en het (4) gereformeerde instituut Effatha in de (5) periode 1978-1983 en waarop 

waren deze gebaseerd?” Met (1) gebaren worden zowel ondersteunende gebaren naast 

spraak, als gebarensystemen, als gebarentalen bedoeld. Wanneer in de tekst sprake is 

van een specifieke vorm van gebruik van gebaren zal dit duidelijk vermeld worden. 

Onder (2) katholiek wordt het rooms-katholieke geloof verstaan, een stroming binnen het 

christendom. Met (3) doven worden mensen bedoeld die door aangeboren of vroeg 

verworven doofheid de gesproken taal niet op spontane wijze verwerven. Met (4) 

gereformeerd wordt een protestantse denominatie bedoeld, een stroming binnen het 

christendom. Er is gekozen voor (5) de periode 1978-1983, omdat uit een kort 

vooronderzoek bleek dat in deze periode de discussie over het gebruik van gebaren 

binnen het Nederlandse dovenonderwijs opnieuw oplaaide. De onderzoekers zijn 
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ingegaan op de categorieën ‘gebaren’, ‘gereformeerd’ en ‘katholiek’. Vervolgens is 

gezocht op zoekwoorden die relevant zijn binnen deze categorieën. Deze zijn terug te 

vinden in tabel 1-3. 

Validiteit is de juistheid van de onderzoeksresultaten: wordt gemeten wat men wil 

meten? Bij kwalitatief onderzoek is het van belang dat de onderzoeksresultaten een 

goede afspiegeling zijn van de werkelijkheid, in dit geval zoals weergegeven in de 

teksten. In dit onderzoek wordt gebruik gemaakt van een zelf ontworpen 

meetinstrument. In het literatuuronderzoek zijn begrippen gevonden die de 

onderzoeksvragen representeren. Van deze begrippen zijn categorieën gemaakt waarin 

deze begrippen worden gekaderd. Van belang is hierbij dat de begrippen uit de tekst op 

zijn gekomen. Dit, samen met een duidelijk afgebakende onderzoeksgroep, vergroot de 

externe validiteit. Voor het waarborgen van de interne validiteit is het van belang om 

verslag te maken van het onderzoek zodat transparantie gewaarborgd is (Baarda, 2005). 

De onderzoekers hebben hiervoor gebruik gemaakt van een logboek. Hierdoor wordt het 

onderzoek transparant, aangezien duidelijk wordt welke keuzes de onderzoekers 

gemaakt hebben en op basis waarvan deze beslissingen gemaakt zijn (Baarda, 2005).  

Betrouwbaarheid is belangrijk in onderzoek omdat het een van de voorwaarden is 

voor de geldigheid van de resultaten. Bij kwalitatief onderzoek is de betrouwbaarheid 

lastig te meten omdat er minder dan bij kwantitatief onderzoek gebruik wordt gemaakt 

van gestandaardiseerde procedures. Om de betrouwbaarheid te vergroten is het van 

belang dat er zoveel mogelijk gebruik gemaakt wordt van bestaande procedures en van 

zelfontworpen meetinstrumenten die in enige mate gestandaardiseerd zijn. Het 

meetinstrument dat is gebruikt in dit onderzoek, is gestandaardiseerd door middel van 

een gezamenlijke test. Alle onderzoekers hebben hetzelfde artikel geanalyseerd met het 

instrument waardoor duidelijk werd in welke mate de onderzoekers het instrument op 

een consistente wijze hanteerden en de gegevens interpreteerden. Naar aanleiding van 

deze test zijn er kleine aanpassingen doorgevoerd, zoals het toevoegen of verwijderen 

van zoektermen, waarna het instrument opnieuw getest is. Er is tijdens het onderzoek 

gebruik gemaakt van controle door middel van interbeoordelaarsbetrouwbaarheid. 

Hierdoor is de consistentie in interpretatie gewaarborgd. Hoewel dit een bepaalde 

waarborg biedt voor betrouwbaarheid zal kwalitatief onderzoek nooit helemaal vrij zijn 

van interpretatie. 

Resultaten 

Algemeen 

De eerste deelvraag behandelt de verschillende argumenten in de discussie over 

het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs in Nederland in de periode 1978-1983. 

Hiervoor zijn twee hoofdstromingen binnen het dovenonderwijs onderzocht: oralisme en 

manualisme, en de twee substromingen binnen het manualisme: totale communicatie en 
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bilingualisme/biculturalisme. Deze categorieën zijn onderzocht aan de hand van een 

aantal zoektermen, die uit de literatuur naar voren zijn gekomen.1 De zoekwoorden 

kwamen samen 1807 keer voor in de jaargangen 19 tot en met 24 van het tijdschrift 

‘Van Horen Zeggen’. Per woord is bekeken in hoeverre deze relevant was voor de 

onderzoeksvraag. Dit werd beoordeeld aan de hand van de context waarin het woord 

stond. Opvallend was dat alle methoden eigenlijk hetzelfde doel bleken te hebben, 

namelijk dat het dove kind zich optimaal zou ontwikkelen, maar zeer verschillend waren 

in de manier waarop dit bewerkstelligd moest worden. 

 De eerste hoofdstroming die is onderzocht, is het oralisme. De zoektermen 

betreffende het oralisme kwamen zeer vaak voor in de artikelen. Een van de 

uitgangspunten van de orale methode die genoemd wordt, is integratie van het dove kind 

in het eigen gezin.2 Deze wordt bedreigd wanneer er esoterische communicatie gebruikt 

wordt. Dat wil zeggen, alle communicatie die spontaan is ontstaan tussen personen, en 

niet zonder uitleg begrepen kan worden door anderen, zoals een zelfbedacht gebaar. 

Ouders en anderen worden niet in staat geacht dit te kunnen of willen leren, waardoor 

het kind zich niet verstaanbaar kan maken. Een ander uitgangspunt is dat ieder kind het 

recht heeft om opgevoed te worden met die communicatieve middelen, die hem het 

meeste humaniseren. Volgens de orale methode wordt de taal van de omgeving, de 

gesproken taal, beter verworven via spreken en spraakafzien dan via manuele systemen. 

Gebruik van gebaren zou zowel het spreken, als de taalopbouw en –ontwikkeling 

belemmeren. Hierdoor dehumaniseren gebaren de dove mens en plaatsen hem in een 

isolement.3 Een uitgesproken voorstander van het oralisme is A.M.J. van Uden, priester 

op het IvD. Hij stelt dat esoterische middelen een negatieve invloed hebben op de 

motivatie om te willen leren spreken.4 Van Uden is het duidelijk oneens met mensen die 

gebarentaal de moedertaal van de doven noemen: 

“Dat doven perse onder elkaar in een gebarentaal moeten omgaan, is een 
sprookje of een mythe die niet vlug genoeg de wereld uit kan worden geholpen. 
Dit hangt enkel en alleen van hun opvoeding af.” 

De rol van de omgeving wordt vaak benadrukt door van Uden. Dove kinderen leren niet 

uit zichzelf spreken, daarbij hebben ze de hulp van horenden nodig.5 Wel vindt hij het 

goed om bij jonge kinderen tot een bepaalde leeftijd in te gaan op lichaamstaal,6 zolang 

esoterische gebaren niet bevestigd worden, en zolang spraak aangemoedigd wordt. Ook 

B.R. Steenbergen, verbonden aan Effatha, staat positief tegenover de orale methode.7 Hij 

                                                             
1
 Zie tabel 1. 

2
 A. Bouwmeester, “Wat dunkt u van de dove mens?”, Van Horen Zeggen, 2 (1981): 62. 

3
 Ibid: 63. 

4
 A.M.J. van Uden, “Kunnen wij dove kinderen tot beter spreken brengen?”, Van Horen Zeggen, 3 (1978): 61. 

5
 A. Bouwmeester, “Wat dunkt u van de dove mens?”, Van Horen Zeggen, 2 (1981): 62. 

6
 A.M.J. van Uden, “Hoe met een sprakeloos en taalloos kind in gesprek te komen. Een taaldidaktische studie”, 

Van Horen Zeggen, 1 (1980): 5. 
7
 B.R. Steenbergen, “Orale communicatie”, Van Horen Zeggen, 4 (1978): 82. 
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is het grotendeels eens met van Uden. Lichaamstaal is toegestaan bij kleine kinderen,8 

maar spreektaal speelt een belangrijke rol in de maatschappij en bij de opbouw van 

wereldbeelden, dat kan niet genegeerd worden.9 Tevens benoemt hij het 

interferentieprobleem.10 Wanneer spreektaal en gebaren simultaan of afwisselend 

gebruikt worden, zullen beide leerprocessen elkaar in de weg zitten. Het is beter als de 

omgeving één communicatievorm aanbiedt. Een vergelijkbaar geluid komt van P.R. 

Berkhout, verbonden aan de Ammanschool. Hij benadrukt het belang van een hechte 

relatie tussen kind en omgeving.11 Hoewel hij eerst stelt dat het middel dat daarvoor 

nodig is niet uitmaakt, is hij wel van mening dat het beter is om het kind de spreektaal te 

leren en niet een middel dat hem nog verder buiten de maatschappij plaatst.12 Pas als 

blijkt dat het kind zelfs met aanvullende hulp van manuele middelen de spreektaal niet 

machtig wordt, kunnen de manuele middelen voor communicatie gebruikt worden. 

Berkhout voegt daaraan toe dat een uniformering van deze middelen voor deze kinderen 

zeer wenselijk zou zijn. B. Tervoort, verbonden aan de Universiteit van Amsterdam, is 

gematigder. Hoewel hij van mening is dat het spreekonderwijs moet blijven, vindt hij dat 

de kritiek op deze methode beter aanvaard dan genegeerd kan worden.13 Tevens moet 

men het gebruik van gebaren accepteren. Scholen zouden TC kunnen gebruiken om de 

verschillen tussen communicatie die thuis gebruikt wordt en communicatie die op school 

gebruikt wordt te overbruggen.  

 De tweede hoofdstroming die is onderzocht, is het manualisme. Er waren veel 

zoekwoorden met betrekking tot deze stroming, maar vaak ging het slechts over 

‘manuele middelen’ en niet over de argumenten of onderliggende gedachte van deze 

stroming. Er wordt genoemd dat dove kinderen al vroeg beginnen met gebaren maken.14 

Doordat moeder hierop reageert, ontstaat er communicatie. Deze gebarenreeksen 

hebben een syntactische bouw en grammaticale structuur. Omdat dove kinderen geen 

passieve en actieve spreektaalbeheersing ontwikkelen, moet er een andere passende 

taalvorm worden aangeboden om de taalontwikkeling goed te laten verlopen.15 Ook 

zonder gesproken taal kan er namelijk gecommuniceerd worden. Het blijkt bovendien dat 

manuele communicatie geen nadelige invloed heeft op lees- en schrijfvaardigheden en 

spraakafzien.16 Een goed ontwikkeld gebarensysteem zou dus op dezelfde manier kunnen 

                                                             
8
 Ibid: 83. 

9
 Ibid: 82. 

10
 Ibid: 85. 

11
 P.R. Berkhout, “Standpunten van het dovenonderwijs met betrekking tot de veranderende meningen over de 

opvoeding van de zeer jonge dove kinderen en de begeleiding van de volwassen doven”, Van Horen Zeggen, 1 
(1982): 16. 
12

 Ibid: 17. 
13

 De Nederlandse deelnemers, “Verslag van het 7-de congres van de ‘European Federation’”, Van Horen 

Zeggen, 2 (1982): 53. 
14

 B. Tervoort, “Communicatie”, Van Horen Zeggen, 4 (1978): 78. 
15

 G. van Beuzekom, “Wie niet horen kan, moet maar zien”, Van Horen Zeggen, 4 (1981): 115. 
16

 Ibid: 116. 
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functioneren als gesproken taal.17 Tervoort vindt het belangrijk om inzicht te krijgen in 

de structuur van de onderlinge communicatie van dove leerlingen.18 In Amerika is de 

American Sign Language (ASL) erkend als volwaardige taal en er zijn daar 

ontwikkelingen gaande die Tervoort ziet als signalen die wijzen op een mogelijke 

verandering van waarden in Nederland, die beter erkent dan genegeerd kunnen worden. 

Al in 1978 zei hij hierover:  

“In elk land ter wereld maken doven onderling gebaren en zijn uitsluitend met 
elkaar sprekende doven in de minderheid.19 De vraag is of het ook voor 
Nederland niet langzamerhand een sociale noodzaak wordt dat gebaren-maken 

niet langer als minderwaardig passief te tolereren maar het te unificeren en te 
verheffen tot een total communication systeem op het niveau van de Nederlandse 
taal, en te bezien hoe dat dan zou moeten zonder catastrofale invloed op het 
spreekonderwijs.” 

Een goede communicatie is alleen mogelijk als kind en omgeving elkaar begrijpen.20 

Daarom vindt Tervoort dat men de gebaren van het dove kind moet leren begrijpen en 

ook zelf moet gebruiken. Uit onderzoek in Engeland en Wales is gebleken dat de pure 

vorm van de spreekmethode niet werkt, en het gebruik van gebarentaal op geen enkele 

manier een bedreiging vormt voor de ontwikkeling van het kind. Op basis hiervan stelt H. 

Knoors dat er ruimte moet komen voor andere communicatiemiddelen, waaronder 

gebarentaal. Het verwerven van een moedertaal is immers belangrijk voor de sociale, 

emotionele en cognitieve ontwikkeling van het kind.21 

 De eerste substroming van het manualisme die is onderzocht, is TC. De 

zoekwoorden met betrekking tot TC kwamen veel voor in de artikelen. Kort gezegd stelt 

de theorie van TC dat elke dove recht heeft op alle soorten communicatie.22 Tevens heeft 

het dove kind het recht om zijn eigen communicatiemiddel te kiezen. Volgens TC is het 

belangrijk om op elk niveau van de ontwikkeling passende communicatiemiddelen te 

hebben. Spreektaal heeft een hoog symboolkarakter en kan het denken structureren,23 

als overdrachtsmiddel voor doven is het echter niet geschikt. Een gebarensysteem zou 

wel kunnen functioneren als structureringsmiddel, als het symboolniveau voldoende 

bewaakt wordt. Alleen verbaal met doven communiceren is niet realistisch.24 Daarbij 

geeft de meerderheid van de doven de voorkeur aan een combinatie van spreken en 

spraakafzien met een manueel hulpsysteem. TC kan gebruikt worden in de eerste 
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levensjaren, zodat taalbegrippen worden ontwikkeld.25 Men ziet het niet als een oplossing 

voor alles, maar wel als het enige middel om jonge kinderen een moedertaal te leren. 

Van Uden is het hier niet mee eens. Door het kind eerst gebaren te leren en deze later 

pas met orale middelen te verbinden, zal het kind waarschijnlijk kiezen voor gebaren.26 

Volgens van Uden heeft dit te maken met de opvatting dat dove kinderen gesproken en 

geschreven taal niet op een spontane manier kunnen leren, en dat gebarentaal hun 

spontane communicatie is. Van Uden ziet dat andersom: 

“Het is natuurlijk duidelijk, dat, als men er niet in slaagt dove kinderen zo op te 

voeden dat ze ook onder elkaar spontaan oraal omgaan, zij als het ware 
gedwongen worden naar een of andere vorm van gebaren uit te zien, eenvoudig 
omdat ze niets anders hebben.” 

Ook N. Smulders, verbonden aan het IvD, wijst TC niet af, maar noemt het een 

gecompliceerde communicatievorm, omdat het verschillende communicatievormen 

integreert.27 Er moet zowel gekeken worden naar gebaren als mondstanden, voor dove 

kinderen zou dit teveel gevraagd kunnen zijn. 

De tweede substroming van het manualisme die is onderzocht betreft Bl/Bc. Uit de 

bestudeerde artikelen blijkt dat de termen ‘bilingualisme’ en ‘biculturalisme’ sporadisch 

gebruikt worden, maar nog geen geaccepteerde onderwijsmethode of leefwijze zijn. Men 

is zich bewust van het communicatieprobleem tussen doven en horenden,28 maar is nog 

niet erg bekend met Bl/Bc. R. Conrad benoemt dat gebarentaal geen bedreiging is voor 

de ontwikkeling van het kind.29 Tevens concludeert hij dat het aanleren van een 

gebarentaal als moedertaal de vorming van een taalstructuur in de hersenen bevorderd, 

waardoor een gesproken taal als tweede taal mogelijk makkelijker aan te leren is.30 In 

een ander artikel31 wordt genoemd dat biculturalisme het mogelijke gevolg is van 

opgroeien met een gebarensysteem. Het kind identificeert zich zowel met de 

dovengemeenschap als met de auditieve wereld waarin de ouders leven.  

Katholiek 

 De tweede deelvraag luidt: “Is er een samenhang tussen de levensbeschouwelijke 

identiteit van het katholieke Instituut voor Doven in Sint-Michielsgestel en haar visie op 

het gebruik van gebaren in de periode van 1978 tot 1983?” 

Hiervoor is een meetinstrument gemaakt met zoektermen die gerelateerd zijn aan het 

katholieke geloof. 32 In totaal zijn er 173 treffers gevonden in de jaargangen 19 tot en 
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met 24 van het tijdschrift 'Van Horen Zeggen'. Hiervan waren tien treffers relevant voor 

het beantwoorden van deze deelvraag. Dit is gebaseerd op het filteren van de treffers die 

gevonden zijn in referenties, inhoudsopgaven en andere non-artikelen. Daarna zijn de 

treffers stuk voor stuk bekeken, waarbij gekeken werd in welke context het woord werd 

gebruikt, en of het iets anders betekende dan waarop gezocht werd. Zo werd ‘kring’ vaak 

gebruikt om een ‘kring van onderzoekers’ aan te duiden in plaats van de eigen kring 

binnen het katholiek geloof. Daarnaast werd gelet op de volgende zaken: of de gevonden 

data aansloot op de onderzoeksvraag, of de schrijver van het artikel verbonden was aan 

het IvD, of in ieder geval katholiek was. Hieruit zijn vijf artikelen naar voren gekomen die 

gebruikt kunnen worden bij het beantwoorden van de onderzoeksvraag. 

 De visie kan wel gedeeltelijk gefilterd worden uit de standpunten die het IvD 

inneemt in bepaalde relevante zaken die besproken worden met betrekking tot het 

dovenonderwijs, zoals de communicatiemethoden en de context van de opvoeding van 

dove kinderen.  

 J. Emmen beschrijft het doel van het IvD als het onderwijzen en opvoeden van 

kinderen, aangepast aan de specifieke handicaps van die leerlingen, waarbij geprobeerd 

wordt een zo hoog mogelijke emotionele, sociale, cognitieve en lichamelijke 

zelfredzaamheid te bereiken, waardoor zij in staat zijn gelukkig te leven en tot een voor 

hen zo hoog mogelijke mate van zelfstandigheid te komen.33  

 Er wordt in het tijdschrift veel gesproken over de verschillende methoden die 

gebruikt kunnen worden bij het aanleren van taal en in de communicatie met dove 

leerlingen. Priester van Uden spreekt bijvoorbeeld over TC en laat hierbij duidelijk 

merken dit af te keuren.34  

“De slogan ‘Gun de dove kinderen hun eigen gebaren’, betekent in feite: gun hun 
de primitiviteit.” 

Hij meent ook dat dove kinderen zuiver oraal opgevoed moeten worden, waarbij liefde 

een belangrijk punt is. Een kind moet met warmte opgevoed worden, er moet naar hem 

geluisterd worden, dit geldt ook voor het dove kind. Van Uden geeft aan dat het moeilijk 

is een doof kind oraal op te voeden, maar dat dit met extra aandacht moet lukken en dat 

dit geprefereerd wordt boven TC en het gebruik van, al dan niet esoterische, gebaren. 

Deze aanpak zou het kind het meest humaniseren.35  

 TC wordt ook op de schop genomen door klinisch psycholoog M. Broesterhuizen 

van het IvD. Hij spreekt erover dat TC ten koste gaat van orale communicatie bij 

kinderen met goede orale capaciteiten. Daarnaast biedt het een gebrekkige onvolledige 

gebarencommunicatie aan kinderen met minder goede orale capaciteiten. Hij pleit ervoor 
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dat kinderen ofwel zuiver oraal, ofwel manueel, ofwel door middel van een tussenvorm 

hiervan met schriftelijke en/of vingerspelling opgevoed moeten worden, afhankelijk van 

de situatie. Één algemene methode voor alle dove kinderen is niet geschikt in zijn visie. 

Veel belangrijker is om het onderscheid tussen doven en horenden achter ons te laten en 

ons te richten op de vriendschap die, zo stelt Broesterhuizen, het emotionele wel en wee 

van heel wat horende en dove mensen ten goede zou komen.36 

 Wat betreft de context van de opvoeding wordt door van Uden gesteld dat 

kinderen in het eigen gezin zouden moeten worden opgevoed.37 Toch stelt hij ook dat het 

doveninstituut belangrijker is dan de ouders in de beslissingen over opvoeding van een 

doof kind, vanuit de eigen deskundigheid, filosofie, levensbeschouwing en 

mogelijkheden. De dovenschool vervult een rol die door geen enkele ouder, tenzij bij 

hoge uitzondering, kan worden overgenomen. De dovenschool heeft rechten vanuit de 

filosofie en levensbeschouwing, die gedragen zouden moeten worden door de ouders, 

aangezien zij voor deze school gekozen hebben.38 Van Uden haalt ook uitspraken van 

kardinaal Willebrands aan, die stelt dat onderwijs en opvoeding primair een 

verantwoordelijkheid zijn van de ouders, maar ook van de staat en de kerk. Zowel 

ouders als de staat en de kerk moeten samenwerken bij de opvoeding en vorming van 

het kind. De staat heeft hierin een aanvullende taak op de ouders. Van Uden stelt dat of 

de ouders nu een hoofdrol of bijrol spelen, de communicatie tussen ouders en de 

dovenschool goed moet verlopen. Centraal hierin is het gesprek, wat ook belangrijk is 

voor het kind. Kinderen moeten blijven communiceren met hun ouders of opvoeders 

binnen een internaat.39 

Gereformeerd 

 In de derde deelvraag is onderzocht of er samenhang is tussen de gereformeerde 

identiteit van Effatha en haar visie op het gebruik van gebaren. Hiervoor is de data op 

verschillende trefwoorden geanalyseerd. Deze zoekwoorden zijn opgekomen vanuit de 

theoretische inleiding en staan direct in verband met Effatha en de gereformeerde visie.40 

Het eerste woord dat onderzocht is, is het woord 'gereformeerd'. In de data kwam het 

woord één keer voor als aanduiding voor de gezindheid van het Doveninstituut Effatha. 

Verder wordt het woord in de data niet gevonden. Omdat het woord 'gereformeerd' maar 

één keer voorkwam is er gezocht op het woord 'Effatha'. Dit woord kwam 90 keer voor, 

maar vooral in referenties en adressen. Andere treffers van het woord 'Effatha' gaven wel 

informatie over de niet afwijzende visie op gebaren van Effatha. Uit de artikelen wordt 
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een visie op gebaren duidelijk, maar daarin wordt niets gezegd over de 

levensbeschouwelijke visie, deze is daarom ook niet te herleiden. 

 Het derde woord dat onderzocht is, is het woord 'soeverein'. Dit woord slaat op 

het begrip 'soevereiniteit in eigen kring'. In de data wordt het woord 'soeverein' niet 

gevonden. Het woord 'zonde' wordt één keer genoemd.41 Dit is echter in de context 

gezien een synoniem van het woord ‘jammer’. Daarmee is het woord niet relevant voor 

deze deelvraag. Het woord ‘genade’, eveneens een belangrijk begrip in de gereformeerde 

leer, komt in de data niet voor. Het woord ‘gezin’ is een woord dat veelvuldig in de data 

wordt gevonden. Kenmerkend daarvoor is het feit dat beide onderzochte instituten dit 

begrip belangrijk lijken te vinden. In de data wordt gevonden dat vanuit de 

gereformeerde gezindte het gezin van belang wordt geacht.  

“Alleen het gezin kan het kind dié continuïteit in de opvoeding bieden die 
noodzakelijk is”.42 

Deze zin staat in de context van het pleiten voor het oralisme. De schrijver is er van 

overtuigd dat dit de beste manier is om de cohesie in het gezin te bevorderen. Dezelfde 

schrijver geeft een in 1980 een ander geluid af. Hij geeft dan aan dat 

“we de communicatiemiddelen moeten beoordelen naar de mate waarin ze voor 
een bepaald kind belemmering-bestrijdend werken en niet primair vanuit ons 
orale standpunt. In principe staat niets het inschakelen van gebaren in de weg”.43 

Dit geeft inzicht in de visie op gebarentaal op dat moment, maar heeft geen 

levensbeschouwelijke context. Verder is het woord 'gezin' niet in verband te brengen met 

een visie vanuit de gereformeerde hoek. Veel meer is er een algemeen pleiten voor de 

taak van het gezin en het betrekken van het gezin bij de opvoeding in het algemeen van 

dove kinderen. Dit komt voor in combinatie met zowel communicatie, algemene 

opvoeding en het algehele proces in het gezin. 

 De woorden 'geloofsoverdracht', 'godsdienstonderwijs' en 'geestelijke zaken' 

komen in deze data niet voor. Het woord ‘ziel’ komt elf keer voor. Deze hoge score komt 

voort vanuit het feit dat er een Duits artikel44 wordt gepubliceerd. In het Duits betekent 

dit woord 'doel'. Geen van de keren dat het woord ziel wordt genoemd is relevant voor 

deze deelvraag.  

 De zoekterm ‘godsdienstige opvoeding’ komt één keer voor in de data. Dit is in 

een aankondiging van een katholieke conferentie. Daarmee is dit woord ook niet relevant 

voor deze deelvraag. 
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 Resumerend kan gesteld worden dat er in de dataverzameling voor Effatha geen 

relevante treffers voor de genoemde zoekwoorden zijn gevonden. 

Conclusie 

Uit de resultaten van de eerste deelvraag blijkt dat de argumenten in de 

algemene methodenstrijd betreffende het gebruik van gebaren in het dovenonderwijs uit 

de theorie gedeeltelijk terug te vinden zijn in het Nederlandse dovenonderwijs. De 

voorstanders van de orale methode gebruiken als argumenten vooral de integratie van 

het kind in het eigen gezin, en het recht van ieder kind om opgevoed te worden met die 

communicatieve middelen, die hem het meest humaniseren. Esoterische communicatie 

bedreigt volgens hen zowel de integratie als de humanisering van het kind, omdat 

horende mensen deze vorm van communicatie niet begrijpen. Daarbij zou het gebruik 

van gebaren een negatieve invloed hebben op het leren spreken en de taalontwikkeling. 

De dove mens kan zich hierdoor niet verstaanbaar maken in de maatschappij, waardoor 

deze in een isolement terecht komt en geen deel kan uitmaken van de maatschappij.  

De voorstanders van manuele methoden dragen aan dat dove kinderen al vroeg 

en uit zichzelf beginnen met gebaren maken. Tevens zijn zij van mening dat gebaren een 

syntactische bouw en grammaticale structuur kunnen hebben, en daarom gezien kunnen 

worden als een taal. Daarbij stellen zij dat de orale methode niet voldoende is om de 

taalontwikkeling van het kind voldoende te stimuleren. Gebaren kunnen hier wel in 

voorzien. Het gebruik van gebaren vormt volgens hen geen bedreiging voor de 

ontwikkeling van het kind. Voorstanders van TC voegen daaraan toe dat elke dove recht 

heeft op alle vormen van communicatie, en deze zelf mag kiezen welke vorm(en) het 

meest geschikt zijn. Bl/Bc was als substroming nog niet aanwezig tijdens de 

onderzoeksperiode. Wel werd de tolerantie naar gebarentaal groter en begonnen 

sommigen het bestaan van een dovengemeenschap met een eigen cultuur te erkennen. 

Uit de data analyse van deelvraag twee is gebleken dat er bij het IvD weinig 

levensbeschouwelijke argumenten te vinden zijn voor of tegen het gebruik van gebaren. 

Er wordt veel geschreven over communicatiemethoden en de context van de opvoeding 

van het dove kind, maar de argumenten zijn vaak praktisch of pedagogisch van aard. 

Alleen priester van Uden laat zich sterk uit over zijn voorkeur voor de orale opvoeding en 

keurt duidelijk het gebruik van gebaren af. Er kan gesteld worden dat er onvoldoende 

bewijs is voor een levensbeschouwelijke grond voor het wel of niet gebruiken van 

gebaren in het katholiek dovenonderwijs. 

 Uit de resultaten van deelvraag drie blijkt dat de levensbeschouwelijke visie van 

Effatha niet terug te vinden is in hun visie op gebarentaal. Het principe soevereiniteit in 

eigen kring en het belang dat gehecht wordt aan de godsdienstige opvoeding is niet 

terug te vinden in de data. Mensen die verbonden waren aan Effatha spreken zich in de 

data uit voor zowel orale communicatie als TC. Zij geven hiervoor geen argumenten van 
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levensbeschouwelijke aard. Wel geven ze aan dat ze voor alles de communicatie met het 

kind op gang willen brengen. Dit is een pedagogische notie en geeft daarmee geen 

levensbeschouwelijke invloed weer.  

Toch zou er wel gesteld kunnen worden dat er een indirecte invloed van 

levensbeschouwing te bemerken is. Dit heeft dan niet zozeer te maken met de religie als 

wel met de bijbehorende cultuur. Effatha is in 1985 overgegaan op TC. Dit zou te maken 

kunnen hebben met het idee dat ouders het aanleren van gebaren wenselijk vonden om 

dit ook in huiselijke kring toe te kunnen passen. Volgens het begrip soevereiniteit in 

eigen kring wilden ouders zelf kunnen bepalen hoe zij thuis wilden opvoeden. Wanneer 

ouders hier op aandrongen zou dat een reden geweest kunnen zijn om eerder het 

gebruik van gebaren toe te staan. Enige grond voor deze gedachte kan worden gevonden 

in het feit dat Effatha het eerste instituut was met een oudervereniging. Daarmee wordt 

aangetoond dat ouderbetrokkenheid belangrijk was bij Effatha. Hierover wordt overigens 

niets in de data vermeldt. Dit zou mogelijk verklaard kunnen doordat ouders vrijwel geen 

aandeel hebben gehad in de tijdschriften uit de dataverzameling. 

 De hoofdvraag bij dit onderzoek was: “Wat waren de visies op het gebruik van 

gebaren van het katholieke Instituut voor Doven en het gereformeerde instituut Effatha 

in de periode 1978-1983 en waarop waren deze gebaseerd?” Het katholieke IvD zag 

gebaren als een primitieve uitingsvorm en gaf de voorkeur aan orale communicatie, 

terwijl Effatha al eerder overging op TC. Uiteindelijk is ook het IvD overgegaan op TC, al 

had dit meer te maken met praktische overwegingen dan religieuze achtergronden. Er is 

geen verband gevonden tussen levensbeschouwing en de visie op het gebruik van 

gebaren bij beide instituten.  

Discussie 

 De onderzoeksvraag is beantwoord aan de hand van de onderzochte data. Deze 

data komen uit één tijdschrift. Dit tijdschrift is weliswaar relevant, maar om de conclusie 

te bevestigen zullen meerdere bronnen uit die tijd onderzocht kunnen worden. Dit 

onderzoek is ook gebaseerd op een korte periode, waardoor de resultaten mogelijk niet 

representatief zijn voor de onderzochte dovenscholen. Daarnaast is het belangrijk te 

realiseren dat de data niet per se de gehele werkelijkheid weergeven maar slechts een 

deel ervan. Hiervoor zou meer gebruik gemaakt moeten worden van bronnen vanuit de 

dovenscholen zelf, in plaats van alleen de artikelen die geplaatst zijn in Van Horen 

Zeggen.  

 De mogelijkheid bestaat dat de data de werkelijkheid niet volledig weerspiegelen. 

Het zou kunnen zijn dat de praktijk anders functioneerde dan hoe er over geschreven 

werd. Tijdens het afbakenen van het onderzoek is gekozen voor de periode 1978 tot 

1983. In 1985 ging Effatha over op het gebruik van TC. Voor deze deelvraag was het 

wellicht passender geweest als er gekozen was voor een data analyse waarbij deze 
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periode onderzocht werd. 

 Dit onderzoek had de voorgenoemde beperkingen. Daarom is er voldoende 

aanleiding om vervolgonderzoek te doen. In een vervolgonderzoek zou een bredere 

periode geanalyseerd kunnen worden, om vast te stellen of het verband tussen 

levensbeschouwing en visie op het gebruik van gebaren helemaal niet te vinden is, of dat 

het aan de gekozen tijdsperiode lag. Daarnaast is het interessant om te kijken naar 

andere dovenscholen, zodat vastgesteld kan worden of de gevonden resultaten overeen 

komen met de andere Nederlandse dovenscholen. 
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Bijlagen 

Tabel 1. Resultaten data-analyse deelvraag 1 

categorie: gebaren   

Zoekwoord Frequentie Vindplaats (frequentie) 

Gebaren 820 1978-1(5), 1978-2(16), 1978-3(23), 

1978-4(91), 1979-1(125), 1979-2(2), 

1979-4(14), 1980-1(32), 1980-2-

3(16), 1980-4(1), 1981-1(12), 1981-

2(41), 1981-3(3), 1981-4(201), 

1982-1(111), 1982-2(30), 1982-

3(53), 1982-4(2), 1983-1(18), 1983-

2(4), 1983-3(13), 1983-4(7) 

Gebaar 112 1978-1(1), 1978-2(1), 1978-3(8), 

1978-4(10), 1979-1(5), 1979-2(1), 

1979-3(1), 1979-4(2), 1980-1(14), 

1980-2-3(1), 1981-2(2), 1981-4(48), 

1982-1(7), 1982-3(8), 1983-1(1), 

1983-4(2) 

Oralisme 31 1978-4(4), 1979-1(2), 1979-2(1), 

1979-4(3), 1980-1(2), 1981-4(8), 

1982-1(1), 1982-2(8), 1983-4(2) 

Orale 294 1978-1(1), 1978-2(2), 1978-3(11), 

1978-4(44), 1979-1(29), 1979-2(6), 

1979-3(1), 1979-4(4), 1980-1(7), 

1980-2-3(7), 1980-4(4), 1981-1(7), 

1981-2(17), 1981-3(4), 1981-4(67), 

1982-1(29), 1982-2(5), 1982-3(30), 

1982-4(2), 1983-1(3), 1983-2(1), 

1983-3(10), 1983-4(3) 

Oraal 133 1978-1(3), 1978-2(1), 1978-3(7), 

1978-4(10), 1979-1(19), 1979-2(1), 

1979-4(5), 1980-1(10), 1980-2-3(8), 

1980-4(1), 1981-1(7), 1981-2(8), 

1981-4(31), 1982-1(7), 1982-3(12), 

1983-1(1), 1983-2(1), 1983-3(1) 

Spreekmethode 56 1978-2(11), 1978-3(1), 1978-4(11), 

1979-1(11), 1980-1(1), 1981-2(5), 
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1981-4(1), 1982-1(12), 1982-2(1), 

1982-3(2) 

Manualisme 7 1979-1(2), 1980-1(1), 1981-4(1), 

1982-2(3) 

Manueel 40 1978-4(7), 1979-1(1), 1980-1(2), 

1981-2(5), 1981-4(21), 1982-1(4) 

Manuele 74 1978-4(14), 1979-1(5), 1980-2-3(1), 

1981-1(1), 1981-2(1), 1981-3(1), 

1981-4(32), 1982-1(13), 1982-2(1), 

1982-3(1), 1982-4(1), 1983-1(1), 

1983-3(2) 

Totale communicatie 63 1978-4(20), 1979-1(1), 1981-2(1), 

1981-3(1), 1981-4(31), 1982-1(1), 

1982-3(3), 1982-4(2), 1983-1(1), 

1983-2(2) 

Total communication 98 1978-4(17), 1979-1(20), 1979-2(2), 

1979-4(4), 1980-1(6), 1980-2-3(6), 

1981-1(5), 1981-2(12), 1981-4(4), 

1982-2(2), 1982-3(1), 1982-4(3), 

1983-1(3), 1983-3(5), 1983-4(8) 

T.C. 73 1978-2(1), 1978-4(34), 1980-1(12), 

1980-2-3(2), 1981-2(9), 1981-4(6), 

1982-2(1), 1982-3(3), 1983-1(3), 

1983-3(1), 1983-4(1) 

Bilingual 5 1978-4(2), 1982-1(2), 1982-2(1) 

Bicultur 1 1981-4(1) 

Bl/Bc 0 - 

 

Tabel 2. Resultaten data-analyse deelvraag 2 

Categorie: katholiek   

Zoekwoord Frequentie Vindplaats 

Katholiek 37 1978-3 (2), 1978-4 (1), 1979-1 (1), 

1979-2 (1), 1980-1 (3), 1980-2 (6), 

1981-1 (3), 1981-2 (2), 1981-3 (1), 

1981-4 (1), 1982-1 (1), 1981-4 (1), 

1982-1 (1), 1982-4 (1), 1983-1 (5), 

1983-2 (2), 1983-3 (2), 1983-4 (5). 
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Katholicisme 0 - 

Gemeenschap 63 1978-1 (1), 1978-2 (2), 1978-4 (3), 

1979-1 (2), 1979-2 (2), 1979-3 (6), 

1979-4 (3), 1980-1 (4), 1980-2/3 (4), 

1980-4 (2), 1981-2 (4), 1981-3 (2), 

1981-4 (5), 1982-1 (2), 1982-2 (3), 

1982-3 (2), 1983-1 (4), 1983-4 (12). 

Solidariteit 1 1981-2 (1). 

Subsidiariteit 0 - 

Sacrament 0 - 

Kring 72 1978-1 (2), 1978-2 (2), 1978-3 (1), 

1978-4 (3), 1979-1 (2), 1979-2 (5), 

1979-3 (7), 1979-4 (3), 1980-1 (2), 

1980-2/3 (5), 1980-4 (3), 1981-1 (1), 

1981-2 (4), 1981-3 (3), 1981-4 (4), 

1982-1 (1), 1982-2 (3), 1982-3 (5), 

1982-4 (6), 1983-1 (1), 1983-2 (1), 

1983-3 (4), 1983-4 (4). 

 

Tabel 3. Resultaten data-analyse deelvraag 3 

Categorie: 

gereformeerd 

  

Zoekwoord Frequentie Vindplaats/frequentie 

Gereformeerd 1 1981-2 (1) 

Effatha 90 1978-1 (2), 1978-2 (2), 1978-3 (2), 

1978-4 (2), 1979-1 (2), 1979-2 

(2),1979-3 (2), 1979-4 (3), 1980-1 

(3), 1980-23 (3), 1980-4 (2), 1981-1 

(3), 1981-2 (2), 1981-3 (2), 1981-4 

(14), 1982-1 (7), 1982-2 (3), 1982-3 

(3), 1982-4 (8), 1983-1 (3), 1983-2 

(8), 1983-3 (6), 1983-4 (6) 

Soeverein 0 - 
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zonde 1 1982-1 (1) 

genade 0 - 

gezin 159 1978-1 (1), 1978-4 (10), 1979-1 (6), 

1979-2 (24), 1979-3 (16), 1979-4 

(4), 1980-1 (9), 1980-23 (19), 1980-

4 (1), 1981-2 (21), 1981-3 (2), 1981-

4 (7), 1982-1 (3), 1982-2 (14), 1982-

3 (9), 1982-4 (3), 1983-1 (3), 1983-2 

(3), 1983-3 (1), 1983-4 (3) 

geloofsoverdracht 0 - 

Godsdienstige 

opvoeding 

0 - 

ziel 10 1978-1 (1), 1979-2 (2), 1982-3 (7) 

Godsdienstonderwijs 0 - 

Geestelijke zaken 0 - 

 


